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ITALIANO
1-2  Inserire la molla;
3 Agganciare le tiges alla montatura;
4 Agganciare prima le tiges del disco inferiore;
5 Agganciare le tiges in maniera opposta.

ENGLISH
1-2  Insert the spring;
3  Attach the rods to the frame;
4 Attach the lower disk rods first;
5 Attach the rods the opposite way round.

FRANÇAIS
1-2  
3 Accrocher les tiges à la monture;
4 Accrocher d'abord les tiges du disque inférieur;
5 Accrocher les tiges de manière opposée.

DEUTSCH
1-2  ;
3  Die Stangen am Gestell einhaken;
4 Zuerst die Stangen der unteren Scheibe einhaken;
5 Die Stangen entgegengesetzt einhaken.

ESPAÑOL
1-2  
3  Enganchar las varillas a la montura;
4 Enganchar primero las varillas del disco inferior;
5 Enganchar las varillas de forma opuesta.

РУССКИЙ
1-2  
3  Закрепите прутки на оправе;
4 Сначала закрепите прутки на нижнем диске;
5 Закрепите прутки обратным образом.
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 ITALIANO: Simbolo RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)
 Il simbolo RAEE utilizzato per questo prodotto indica che quest’ultimo non può essere trattato come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto di questo prodotto contribuirà  a proteggere l’ambiente. 

Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all’ufficio competente del proprio ente locale, alla società addetta allo smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove è stato 
acquistato il prodotto.

 ENGLISH: WEEE Symbol (Waste Electrical and Electronic Equipment)
 The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help protect the environment. For more detailed 

information about the recycling of this product, please contact your local authority, your household waste disposal service provider or the shop where you purchased the product.
FRANÇAIS: Symbolole WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment, Déchets électriques et d’équipment électronique)
L’utilisation du symbole WEEE indique que ce produit ne peut pas être traité comme déchet domestique. Assurez-vous de vous débarrasser de ce produit selon les lois en vigueur. Vous aiderez ainsi à protéger 
l’environnement. Pour plus d’informations détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter les autorités locales, le fournisseur de service de mise au rebut des déchets domestiques ou le magasin où vous 
avez acheté le produit.
DEUTSCH: Symbol WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
Durch Verwendung des WEEE-Symbols weisen wir darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsmüll behandelt werden darf. Sie tragen zum Schutze der Umwelt bei, indem Sie dieses Produkt korrekt 
entsorgen. Genauere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Stadtverwaltung, von Ihrem Müllabfuhrunternehmen oder im Laden, in dem Sie das Produkt erworben haben.
ESPAÑOL: Símbolo RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
El símbolo RAEE en un producto indica que éste no se puede eliminar como cualquier otra basura. Si garantiza la eliminación correcta del producto, ayudará a proteger el medio ambiente. Para obtener más 
informaciones sobre el reciclaje del mismo, póngase en contacto con las autoridades locales pertinentes, con el proveedor de servicios de recogida de basura o con el establecimiento donde adquirió el producto.
РУССКИЙ: Символ RAEE (Отходы электрического и электронного оборудования) 
Символ RAEE, используемый для этого изделия, указывает на то, что это изделие не должно утилизироваться с бытовыми отходами. Правильная утилизация этого продукта поможет защитить 
окружающую среду. За дополнительной информацией о вторичной переработке этого изделия обратитесь в соответствующий отдел ваших местных органов, в организацию, занимающуюся утилизацией 
бытовых отходов или в магазин, где было приобретено изделие.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE / MONTAGE - ANLEITUNG / ISTRUCCIONES DE 
MONTAJE /  ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ

ITALIANO 
ATTENZIONE: la sicurezza dell'apparecchio è garantita con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle. 
Togliere la tensione di alimentazione ogni qualvolta sia necessario operare sull'apparecchio.
L'apparecchio non deve essere installato in posizioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di montaggio. 
Le operazioni di montaggio o manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la massima attenzione per non danneggiare i componenti. 
L'eventuale sostituzione della lampadina deve essere fatta con una dello stesso tipo e potenza massima indicata nelle istruzioni. 
Le parti in metallo, vetro o altro di questa lampada devono essere pulite con un panno morbido e un detergente neutro. 
ATTENZIONE: prima dell’ eventuale sostituzione della sorgente luminosa, farla raffreddare. 
ATTENZIONE: quando l’ apparecchio di illuminazione è  acceso, o nel periodo di raffreddamento successivo alle spegnimento, la sorgente luminosa e le parti adiacenti possono provocare ustioni.
FOSCARINI non potrà procedere alla sostituzione dei propri articoli per difetti di fabbricazione, se non verranno restituiti tramite rivenditore e comunque se non dopo aver accertato la natura del difetto. 
L'apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, ogni modifica ne può compromettere la sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. Foscarini declina ogni resposabilità per i prodotti modificati.
Negli apparecchi in classe I°, per garantire un funzionamento sicuro e corretto, è necessario che siano collegati ad una efficiente impianto di messa a terra.
I materiali utilizzati in questo prodotto, se esposti direttamente ai raggi solari, possono subire una naturale variazione cromatica.
ENGLISH 
WARNING: the safety of this fixture is only guaranteed if the following instructions have been observed.
Unplug the lighting every time you need to work on it.
Fixture must not be installed in any position other than that shown in instructions. 
Assembly and maintenance of fixture must be performed carefully so as not to damage components. 
Replacement bulbs must be of same type and wattage as specified in instructions. 
Metal surfaces, glass or other parts of fixture may be cleaned with a soft damp cloth and mild detergent. 
BEWARE: before replacing the light source, let it cool down.
BEWARE: when the light fitting is on, or cooling down after switching off, the light source and the parts around it can cause burnings.
FOSCARINI will replace merchandise with manufacturing defects only if it is returned to the retailer from which it was purchased. 
The appliance may in no way be modified or tampered with, any modification may compromise safety causing the appliance to become dangerous. Foscarini declines all responsibility for products that are modified.
The light fittings  in class I° need to be connected to  an efficient earth system to work safely and correctly
If exposed to direct sunlight, the materials used in this product may show a natural chromatic variation.
FRANÇAIS 
ATTENTION: la sûreté de l'appareil n'est garantie qu'en suivant scrupuleusement les instructions ci-après. Il est donc nécessarie de les conserver. 
Débrancher toujours le luminaire quand il est nécessaire d'y travailler dessus.
L'appareil ne peut pas être installé dans une autre position que celle indiquée dans les instructions de montage. 
Le montage et les manipulations de l'appareil devront être exécutés avec la plus grande attention pour ne pas abîmer ses composants. 
Tout changement d'ampoule respectera le type et la puissance indiqués dans le descriptif technique. 
Les composants métalliques, en verre ou autre seront entretenus à l'aide d'un chiffon doux et de détergent neutre. 
 ATTENTION: avant le remplacement eventuel de la source lumineuse, la laisser refroidir.
ATTENTION: quand le luminaire est allumé, ou pendant le refroidissement d'après, la source lumineuse et les parties tout autour d'elle peuvent causer des brûlures.
FOSCARINI n'échangera ses articles défactueux que par l'intermédiaire d'un revendeur. 
L’appareil ne peut être modifié ou altéré de quelque manière que ce soit, toute modification peut compromettre la sécurité de celui-ci en le rendant dangereux. Foscarini décline toute responsabilité pour les produits 
modifiés.
Les appareils en classe I° doivent être connectés à un système efficace de mise à terre pour fonctionner correctement et en securité.
Les matériaux utilisés, si directement exposés aux rayons solaires, peuvent subir une variation chromatique naturelle.
DEUTSCH 
ACHTUNG: Die Sicherheit dieses Artikels wird nur durch die strikte Befolgung der nachfolgenden Betriebsanleitung gewährleistet. Bitte heben Sie diese unbedingt auf. 
Immer den Strom abschalten, wenn man and der Leuchte arbeiten muss.
Die Leuchte darf nur nach den in der Betriebsanleitung aufgeführten Positionen montiert werden. 
Alle Arbeiten an der Leuchte müssen mit der größtmöglichen Sorgfalt erfolgen um die Bauteile nicht zu beschädigen. 
Die Glühbirne darf nur gegen eine gleichen Typs und gleichen Stärke ausgewechselt werden. 
Alle Glas/Metallteile oder andere Teile der Leuchten dürfen nur mit einem weichen Tuch und einem neutralen Waschmittel gereiningt werden. 
ACHTUNG: vor dem eventuellen Austausch der Lichtquelle, diese abkühlen lassen.
ACHTUNG: wenn die Leuchte an ist, oder während des Abkühlens nach dem Ausschalten, können die Leuchtquelle und die anstehenden Teile Verbrennungen verursachen.
FOSCARINI ersetzt ästhetischen Fabrikationsfehler nur über den zuständigen Händler. 
Der Apparat darf auf keinen Fall veraendert oder unerlaubt geoeffnet werden, jede Veraenderung desselben kann die Sicherheit in Frage stellen und somit gefaehrlich werden. Foscarini lehnt jede Verantwortung fuer 
unsachgemaess behandelte  Produkte ab.
Die Klasse I-Leuchten müssen en einem effizienten Erdungssystem angeschlossen sein, um korrekt und sicher zu funktionieren.
Im Fall von direkten Sonnenstrahlen Ausstellung, koennten die hiermit eingeführten Materialien eine natürlische chromatische Veränderung erfahren.
ESPAÑOL 
ATENCIÓN: La seguridad del aparato està garantizada sólo con el uso de las instrucciones siguintes, por lo tanto es necesario atenderlas puntualmente. 
Desconectar la tensión de alimentación cada vez que es necesario operar sobre el dispositivo.
El aparato no debe ser instalado en distinta posición de aquella que se indica en las instrucciones de montaje. 
Las operaciones de montaje o manutención del aparato deben seguirse con la máxima atención para no dañar los componentes. 
La eventual sustitución de la bombilla debe efectuarse con una del mismo tipo y potencia maxima indicada en las instrucciones. 
Las partes metálicas, cristal u otros materiales deben ser limpiados exclusivamente con un paño blanco y un detergente neutro. 
ATENCIÒN: antes de sustituir la fuente de luz, dejar que se enfríe.
ATENCIÒN: cuando el dispositivo está encendido, o durante el enfriamiento posterior al apagado, la fuente de luz y las partes adyacentes pueden provocar quemaduras.
FOSCARINI no podrà proceder a la sustitución de sus articulos por defectos de la fabricación, si non vienen tramitados a traves del punto de venta. 
Para un funcionamiento seguro y correcto es necesario conectar la lámpara a una eficiente instalación de tierra.
El aparato no puede ser en ningùn caso modificado o forzado, cualquier modificaciòn puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. Foscarini declina cualquier responsabilidad por los productos 
modificados.
Los dispositivos de clase I°, para garantizar un funcionamiento seguro y adecuado, deben estar conectados a un sistema de tierra eficiente.
Los materiales utilizados, si directamente expuestos a los rayos solares, pueden sufrir una natural variación cromática.
РУССКИЙ
ВНИМАНИЕ: Безопасность прибора гарантируется при правильном соблюдении следующих инструкций, которые необходимо сохранить.
При необходимости выполнения операций на приборе отключите напряжение.
Прибор не должен устанавливаться в положениях, отличных от указанных в инструкциях по установке.
Операции по сборке или обслуживанию прибора должны выполняться максимально внимательно во избежание повреждения компонентов.
Для замены лампочки используйте лампочки типа и максимальной мощности, указанных в инструкциях.
Для чистки металлических, стеклянных и других частей этого светильника следует использовать мягкую тряпку и нейтральное моющее средство.
ВНИМАНИЕ: перед заменой источника света, дайте ему остыть.
ВНИМАНИЕ:когда светильник включен или во время охлаждения, которое следует за выключением, источник света и прилегающие к нему части могут вызвать ожоги.
FOSCARINI не сможет приступить к замене своих изделий, имеющих производственные дефекты, если изделия не будут возвращены через магазин и только после установления характера 
дефекта.Запрещается вносить в прибор какие-либо модификации или портить его.
 Любые модификации могут повлиять на безопасность прибора, сделав его опасным.Foscarini снимает с себя любую ответственность в отношении модифицированных изделий.
В приборах класса I для безопасной и исправной работы необходимо, чтобы этот светильник был подключен к действующему заземлению.
Материалы, использованные в этом изделии, при нахождении под прямыми лучами солнца, могут претерпевать естественные хроматические изменения.
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Allegro Assai/Ritmico/Vivace Led Sospensione
(Suspension)
ITALIANO
AVVERTENZE:   Prima di procedere con l’installazione dell’apparecchio e comunque 
prima di ogni operazione di manutenzione togliere la tensione di rete. 
1 Inserire il disco ed avvitare le viti.
2 
3 Fissare la staffa al soffitto.
4 Collegare i cavi d'alimentazione al morsetto.
5 A- Far passare i cavi di acciaio attraverso il rosone e attraverso i bloccacavi sulla 

piastra a soffitto.
 B- Bilanciare la lampada agendo sui registri del rosone.
 C- Far passare il cavo d'acciaio attraverso il cilindro di sicurezza e bloccarlo con la 

vite.
 D- Se necessario accorciare il cavo d'acciaio, utilizzare un utensile idoneo e 

recidere con taglio netto  lasciando circa 25mm dal cilindro.
6 E- Smontare il bloccacavo come indicato in figura. 
 F- Inserire i due cavi di alimentazione attraverso il foro sul rosone e posizionarlo in 

coincidenza del bloccacavo.
 G- Tagliare i due cavi elettrici all'altezza desiderata.
 H- Collegare i due cavi elettrici al morsetto, prestando attenzione alla polarità dei 

cavi + e -, indicata sia sull'etichetta, sia sul cavo con marcamenti stampigliati in 
bianco.

 I- Fissare i cavi elettrici rimontando gli elementi del bloccacavo, prestando 
attenzione all'orientamento, come indicato in figura. 

7 Posizionare il rosone e bloccarlo con la vite. 
Attenzione: L'apparecchio è esente dal rischio di emissione fotobiologica. La sorgente 
luminosa non può essere sostituita dal cliente. Utilizzare l'apparecchio unicamente con 
l'alimentatore in dotazione e solo con la tensione nominale indicata sull'apparecchio.  
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA: Non utilizzare alcool o solventi. Per la pulizia della 
lampada utilizzare esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua 
e sapone o detersivo neutro per lo sporco più tenace.

ENGLISH
WARNING: Always unplug the appliance from the power socket before beginning  
installation or any sort of maintenance work.   
1 
2 
3  Screw back plate to ceiling.
4 Connect the wires using the terminal block.
5 A  - Pass the steel cables through the canopy and through the cable stoppers in the 

back plate.
 B  - In case you need to balance the diffuser, adjust the regulations on the ceiling rose.
 C  - Pass the steel cable through the safety cylinder and block it with the screw.
 D  - If necessary, shorten the steel cable, using an appropriate tool to have a net cut, 

leaving 25 mm from the cylinder.
6 E  - Take off the cable stopper as in drawing.
 F  - Insert both power cables through the canopy hole and place the hole 

corresponding to the cable stopper.
 G  - Cut the power cables at the size required.
 H  - Connect the two power cables to the terminal, paying attention to the cable polarity 

+ and -, indicated both on the label and on the cable with white printings.
 I  - Re-assembly the cable stopper to fix the power cables, paying attention to the 

orientation as shown in drawing.
7 Place the canopy and block it with the screw.
Warning: The device carries no rick of photobiological emissions. The light source cannot 
be replaced by the customer. Use the appliance only with the power supply provided and at 
the rated voltage specified on the appliance. 
CLEANING INSTRUCTIONS: Do not use alcohol or other solvents. Use only a soft cloth to 
clean the lamp, dampened with water and soap or mild cleanser if needed for resistant dirt.

Apparecchio in Classe I : e' obbligatori la connessione al conduttore di protezione giallo/verde (messa a ° a  
terra).
Class I luminaire: it' s necessary to connect the device to the yellow/green protective conductor   
(earthing).

جهاز من الفئة الأولى: يجب التوصيل بمُوصل حماية أصفر \ أخضر (نظام تأريض).

 Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni.
This product is for indoor use only.

يجب استخدام هذا الجهاز في الأماكن الداخلية فقط.

ITALIANO: Simbolo RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)
Il simbolo RAEE utilizzato per questo prodotto indica che quest’ultimo non può essere trattato come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto di questo prodotto contribuirà  a proteggere l’ambiente. 
Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all’ufficio competente del proprio ente locale, alla società addetta allo smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove è stato 
acquistato il prodotto.
ENGLISH: WEEE Symbol (Waste Electrical and Electronic Equipment)
The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help protect the environment. For more 
detailed information about the recycling of this product, please contact your local authority, your household waste disposal service provider or the shop where you purchased the product.

العرََبِيةّ: الرمز RAEE يشير إلى (نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية)                                                                                                
 يشير الرمز RAEE الموجود على هذا المنتج إلى أنه لا ينبغي التعامل معه كنفايات منزلية. سيساعد التخلص السليم من هذا المنتج على حماية البيئة. للمزيد 
من المعلومات حول إعادة تدوير هذا المنتج، يُرجى الإتصال بمكتب السلطة المحلية المختصة أو الشركة المعنية بالتخلص من النفايات المنزلية أو المتجر الذي 

اشتريت منه المنتج.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS / تعليمات التركيب  
ITALIANO 
  ATTENZIONE: la sicurezza dell'apparecchio è garantita con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle. 
 Togliere la tensione di alimentazione ogni qualvolta sia necessario operare sull'apparecchio.
 L'apparecchio non deve essere installato in posizioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di montaggio. 
 Le operazioni di montaggio o manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la massima attenzione per non danneggiare i componenti. 
 L'eventuale sostituzione della lampadina deve essere fatta con una dello stesso tipo e potenza massima indicata nelle istruzioni. 
 Le parti in metallo, vetro o altro di questa lampada devono essere pulite con un panno morbido e un detergente neutro. 
 ATTENZIONE: prima dell’ eventuale sostituzione della sorgente luminosa, farla raffreddare. 
 ATTENZIONE: quando l’ apparecchio di illuminazione è  acceso, o nel periodo di raffreddamento successivo alle spegnimento, la sorgente luminosa e le parti adiacenti possono provocare 

ustioni.
 FOSCARINI non potrà procedere alla sostituzione dei propri articoli per difetti di fabbricazione, se non verranno restituiti tramite rivenditore e comunque se non dopo aver accertato la natura del 

difetto. 
 L'apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, ogni modifica ne può compromettere la sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. Foscarini declina ogni resposabilità per i 

prodotti modificati.
 Negli apparecchi in classe I°, per garantire un funzionamento sicuro e corretto, è necessario che siano collegati ad una efficiente impianto di messa a terra.
  I materiali utilizzati in questo prodotto, se esposti direttamente ai raggi solari, possono subire una naturale variazione cromatica.
ENGLISH 
  WARNING: the safety of this fixture is only guaranteed if the following instructions have been observed.
 Unplug the lighting every time you need to work on it.
 Fixture must not be installed in any position other than that shown in instructions. 
 Assembly and maintenance of fixture must be performed carefully so as not to damage components. 
 Replacement bulbs must be of same type and wattage as specified in instructions. 
 Metal surfaces, glass or other parts of fixture may be cleaned with a soft damp cloth and mild detergent. 
 BEWARE: before replacing the light source, let it cool down.
 BEWARE: when the light fitting is on, or cooling down after switching off, the light source and the parts around it can cause burnings.
 FOSCARINI will replace merchandise with manufacturing defects only if it is returned to the retailer from which it was purchased. 
 The appliance may in no way be modified or tampered with, any modification may compromise safety causing the appliance to become dangerous. Foscarini declines all responsibility for 

products that are modified.
 The light fittings  in class I° need to be connected to  an efficient earth system to work safely and correctly
 If exposed to direct sunlight, the materials used in this product may show a natural chromatic variation.

العَرَبِيةّ                                                                                                                                
تنبيه: يتم ضمان سلامة الجهاز من خلال الاستخدام السليم للتعليمات التالية، لذلك يجب الحفاظ عليها.             
ينبغي فصل التيار الكهربائي كلما كان ذلك ضروريًا للعمل على الجهاز.                                                 
                               يجب عدم تركيب الجهاز في أوضاع مختلفة عن تلك الموضحة في تعليمات التركيب. 
يجب تنفيذ عمليات تركيب الجهاز أو صيانته مع الحرص على تجنب إتلاف المكونات.                               
يجب استبدال المصباح بآخر من نفس النوع والطاقة القصوى المحددة في التعليمات.                                 

ينبغي تنظيف الأجزاء المعدنية أو الزجاجية أو غيرها بهذا المصباح باستخدام قطعة قماش ناعمة ومنظف محايد. 
تنبيه: ينبغي ترك مصدر الضوء ليبرد قبل استبداله.                                                                         

تنبيه: قد يتسبب مصدر الضوء والأجزاء المجاورة في حروق عند تشغيل جهاز الإضاءة أو أثناء فترة التبريد بعد 
إيقاف التشغيل.                                                                                                                         
FOSCARINIلن تصبح  قادرة على استبدال أجزاء بالجهاز نتيجة لعيوب التصنيع إذا لم يتم إرجاعها بواسطة تاجر 

                                                                       التجزئة وعلى أي حال ليس بعد التأكد من طبيعة العيب. 
لا يمكن تعديل الجهاز بأي شكل من الأشكال أو العبث به، وقد يشكل أي تعديل خطر على سلامة الجهاز مما 

Foscariniمسئوليتهايجعله خطير. تخلي شركة  تمامًا عن المنتجات المُعدلة.                                                   

                    في أجهزة الفئة الأولى، من الضروري توصيلها بنظام تأريض فعال لضمان تشغيل آمن وسليم. 
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العرََبِيةّ
تنبيه: ينبغي فصل التيار الكهربائي قبل البدء في تركيب الجهاز وعلى أي

 حال قبل إجراء أي صيانة له. 
1  ادخل القرص واربط البراغي

" فقط ركب  Solo Allegro Vivaceمع نموذج  " سولو أليجرو فيفاتشي2  
    الأسطوانة واربط البراغي؛
3  ثبت الدعامة في السقف 

4  قم بتوصيل الأسلاك الكهربائية بمشبك التثبيت
A  5- مرر الأسلاك الفولاذية من خلال الحلية وردية الشكل ووحدات

    تثبيت الأسلاك على اللوحة بالسقف.
B- حقق توازن للمصباح من خلال مجرى الحلية وردية الشكل.

C- مرر السلك الفولاذي من خلال اسطوانة الأمان وثبته بالمسامير.
D- إذا تطلب الأمر تقصير السلك الفولاذي، استخدم أداة مناسبة وأقطع

25 قطع نظيف مع ترك  ملم تقريباً من الاسطوانة.

E  6- فك مشبك تثبيت السلك كما هو موضح في الصورة.
F- أدخل أثنين من أسلاك إمداد الطاقة من خلال الفتحة المتواجدة بالحلية

 وردية الشكل وضعه بالتوافق مع وحدة تثبيت السلك.
G- أقطع أسلاك الكهرباء الأثنين بالارتفاع المطلوب.

H- قم بتوصيل الأسلاك الكهربائية الأثنين بمشبك التثبيت، مع مراعاة
 القطبية الصحيحة للأسلاك + و -، الموضحة على الملصق التعريفي

 وعلى السلك من خلال العلامات المطبوعة باللون الأبيض.
I- ثبت الأسلاك الكهربائية مع إعادة تجميع وحدات تثبيت الأسلاك، 

ومراعاة الإتجاه كما هو مبين بالشكل.
7  ضع الحلية وردية الشكل وثبتها باستخدام المسامير.

تنبيه: الجهاز خالي من خطر الانبعاثات الضوئية البيولوجية. لا يمُكن للعميل
استبدال مصدر الضوء. استخدم الجهاز فقط مع محول الطاقة المتوفر معه و

فقط مع الجهد الأسمي الموضح على الجهاز. 
تعليمات التنظيف: يجب عدم استخدام الكحول أو المذيبات. 

لتنظيف المصباح، استخدم فقط قطعة قماش ناعمة مبللة قليلاً بالماء الدافئ و
الصابون أو منظف محايد للاتساخات العنيدة.



Montaggio: 2 persone
Assembly: 2 people

 التركيب: خصان 

N= Neutro / Neutral / محايد
L= Linea / Line / الخط
DA= DALI
Push= Dimmerabile Push / Dimmable Push

pushبقابلية لضبط شدة إضاءة            

DA DAN L

Collegamenti per configurazione On/Off
Connections for configuration On/Off

DA DAN L

Collegamenti per configurazione dimmerabile DALI
Connections for configuration dimmable DALI

DADA
N PUSH LN L

Collegamenti per configurazione dimmerabile Push
(Massima lunghezza totale cavi PUSH: 15 m.)
Connections for configuration dimmable Push

(Total length of PUSH cables: 15 m.)

+
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+ -
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169X07L SA Rev 0 (A3)

Allegro LED:  51W LED  220-240V ~ 50/60Hz 

4266 lm                             CRI > 90

84 lm/W                             3000° K

Pushوصلات قابلة للتخفيت  (أقصى طول إجمالي 
م) Push : 15 لأسلاك

التوصيلات لتهيئة التشغيل \ الإيقاف

DALI التوصيلات للتهيئة القابلة لعكس الضوء


